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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'après l dge. b) Według stanu cywilnege 
D'aprés l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem NAAA A 
mężczyzn Stan cywilny kobiet : 
Age des C 7 A ENS T qe. E EET 60 [Total des Se" rA q Y Et ex i Ogółem 
hon ER poniżej | 90—24 25—29 | 30—39 40—49 |50 59 | iwyżej| kommes męż'zyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
A | et plus Etat Total 
Pa ef civil des panny | wdowy Rëm des 
poniżej 20 | E, 1 | = YW y | a m hommes Jules | UeuUes divorcées hommes 
au dessous de | 
20 — 24 AA) epe 11 4 = Se E 42 kawalero- | 
es 169 4 | 2 175 
25—29 4 36 31 1] 1 — — 83 célibatai- | 
| S 
30—39 2-3 A de 50 d 
! wdowcy 
M | 2) LA R D) d y 
40— 49 2 4 | cken 12 vU. 13 l 14 
= ye Fi - 9 | am X 
ur | A | : — rozwiedz. 3 | e: i | 4 
60 i wy2ej | — —- — | x — — divorcés | 
Ogólem kobiet | ? | a | | ` Spaen l 
TOR l0 75 65 34 | f | — Es 9:3 7. 0A I 5 3 193 
des femmes | | | femmes 
W tem związków zamiejscowych 2 i to I m. lat 40 z kob. lat 33 W tem związków zamiejscowych 2 i to 1 m. kawaler 
lm. lat ?9 z kob. lat 20: z kobietą panna, ] m. kawaler z kobietą wdowa 
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c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn ME air WAWER mężczyzn 
eck rg fin ha Sro. 
Culte des hommes Ss S KE NZ , 9 & | Total des 
NSSJĘŻSZ| BS | =; | hommes 
t A % E 
—ÉÉ—————MrÓ€—— 
rz. katolickie cath. - romain 188 | 2 — — 190 
ewangelickie dvangelique | = | — 2 
mojżeszowe  mosaique | — — — 
| 
inne autre — | l w l 
Ogółem kobiet | | À 
Total des femmes | dn 3 WI JEŻ 


W tem związków zamiejscowych 2, | to 1 m. kat. z kob. kat., 
l m. kat. z kob. ewang. 


d Według narodowości — D'aprés la nationalité 


Narodowość kobiet 


k Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn == "© SE mol mężczyzn 
Ke Ed 
Nationalité des hommes ES S ERZE: s E | Total des 
32 ES el E3 | kommes 
mc 
polska polonaise . 189 2 | — | 191 
| 
niemiecka allemande 2 — | — 2 
inna autre — — | — — 
| 
Ogółem kobiet A Eod 
Total des femmes "27 ET WZZ 193 


W tem związków zamiejscowych 2, i to l m. narod. polskiej 
z kob. narod. niemieckiej, i L m. narod. polskiej z kob, narod. polskiej. 


2. Urodzenia —Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la legítimité 


urodzenia żywe urodz. marlwe 
Płeć naissances vivantes mort-nés 
noworodka _Wtem ` dont | S 
EE E ii " "ET A p 
SE 2EIEE[ES[S38 | 2., |2SESĘJE-| E 
CRJERN=ZI FIE" 2 Us gasss 
pes EIS E ER ER ES 
v BE 5 u dag sz W | DO m i 
nouveau-nés I F a WE £ KE JERNE O 
SEN "BO xi 
S Se | 3 | 
1. Miejscowe — dac domiciliée 
chłopców | | | "E 
garcons JEM 34) 233 52 1| 230 
dzie « cząt 203] 34237] 64 242 
filles 
ogółem e SS 
total 402 | 68 | 470 116 8 e 3| 11] 481 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chtopców 
garçons 22, 10) 32] 26 | 2 |=, 1] EET 
dziewcząt 19 9| 28 22 9 "ge REP FAT 
filles | 
D i 
ogółem | | | $ 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
PREON 9211 14265] 78 5 CUL n cr 
garcons 
dziewczat f : - = 
l 222| 431265 S56 ( 4-8 x27] 
filles | | 
d TA AS 7 BECA: KSC IER EC he 
a 443| 8? 530| 164 ES) td EA EEN Ee 
| | 


Zgłoszeń spóźnionych: 59 (56 z grudnia 1930 r., 2 z listopada 1040 r» 
1 z stycznia 1901 r.) w tem £0 miejscowe, © zamiejscowe, 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


Zawód ojca wzgl. matki 
Profession du pere ou de la mere 


miejscowe 

Population domiciliée 
zamiejscowe 

Population de passage | 


ogółem 
total 


1. Samodzielni handlowcy, prze'nysłowcy 
i rolnicy Commerçants, 
agriculteurs indépendants . 


industriels, 


Urzędnicy prywatni — Employés . . 


A. Slubni według zawodu ojca -- Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 


Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 


Ua w DN 


Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales a AE aan A ; 


6. Urzędnicy publiez — Fonctionnaires 
publics „M : d 


1. Inne zawody — Autres professions . 


^. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue 


Ogółem — Total | 402 


¡eo 


Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illégitimes selon la profession de la mere 


|l. Pracownice DEAS WIE - Travailleuses 
[4 S 0* 
d'industrie. . . . m A DE. A 2 23 


2. Służące -- DET UE 


3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 
vailleuses de commerce et de bureau 4 


4. Zawody wu'ne — Professions liberales 
^». Inne zawody — Autres professions - il 


6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . 


Ogółem — 7otal 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'apres le eulte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych WPNE 
matki przy 
Culte des meres ayant des dzieciaćh 
enfants legitimes 
Wyznanie ojca ^ 3 nieślub nych 
Culte du pere 1 Culte des 
3 S SR 3 meres ayant 
$5 PE sp ias 
"a x S E Q = E = S3 illegitimes 
BEĘ|OW|EE|ESe|o8S 
1. Urodzenia | 
miejscowe | 
Naissances de la | j 
population domici- 
liée 
. - katolicki 
TZ atolic d 389 3 m Sch 392 67 
eath. - romain 
ASE 3 1 z1 Y 4 | 1 
évangelique 
mojżeszowe 6 pe: 6 Ez 
mosalque E Lo | 
| 
| 
inne i nieznane | a 
autre et inconnue) | | 


wszystkie 


Toutes 
les naissances 


| | 
Ogółem | 392 | 4 | 6 | — | 4% 68 
Total | 
2. Urodzenia | 
| 
| | 
| 
| 


mosaique 


inne i nieznane 
autre et 1nconnue 


rZ. - katolickie 497 3 n. 7" 430 24 
cath - romain 
ewangelickie 3 | 3 r^ Ga 6 3 


évangétique 
` l 
mojżeszowe 


Ogółem 430 6 
Total 


~] 
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d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


o ` 
Nés-vivants d'aprés la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość | 

OFIC Noworodki ślubne były w tem samem B.E. 
d małżeństwie ... dzieckiem w lar Se 
7 H W © e En 
ayan ale Ordre successif de naissance = CET. 
des parents | gz ES 
RR ee PRZETO anto KEE 
R Pei 5 EH 
ojca | matki | 14 f Ek 
[0 O $ 
e ES YA E 6/7/89 10111213 1| © [533% 

pere | mere | | w. z 

| | | | 


| 
| | 
1. Urodzenia KS 
miejscowe | 

| 


de la popul. 
domiciltée 


— 


Naissances 
| 
| 
| 


pol. | pol. 
polon. polon 


poł niem 
polon.| aliem. 
niem | pol. 

allem.|polon. 
niem. | niem. 
allem.| allem. 


Br APE ot 
EE 
kd 


inne i niezn.] || , icz | 
autre (cess =] ME = 
el inconnue | | 


120 58. 462 


Total 
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EEN 
SRB 
RZ SIARA 
| RES 
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2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 


naissances | 


1351129 61| 48|24 18 


pol. 
polon. 


pol 
polon. 


953 


2| 1|-|=|--| 435| 85 


pol. | niem. 


polon allem. 


niem. | pol. ES | 
allem. polon.| — | — | —| —|—'--—|—-|— 
t niem. | | 
| 
| 
| 
AR 


allem. allen. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem [139 132| 62 
Total | | 


48124118] 9 5| 3| 


| 
EN 
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3. Zgony — Décès 


© 
a) Według przyczyn śmierci i płci, — D'aprćs la cause du décès et d'après le sexe. 


l. Zgony miejscowe 


E E Décés parmi la population domiciliée A ESCASA e er 

E Mame! Ut cn TEA | e Ine | DY weg 

z EE Ogótem j w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 

CSS E Ms 7). Total dont-déces des enfants Bar dont décés des enfants 

PEEK Przyczyna śmierci — Cause du dóces | | | KU, | 

SĘE= mei kob.! raz. | poniżej I roku I 1—5 lat Hee NOR, 2 poniżej I roku 1 1—5 lat 

Es” au dessous d'un an] 1— 5 ans au dessous d'un an] I—5 ans 

E el a A EZ Ss 2.—f. | TOME Al mi 2.—f. 

3 2 = E | 5 | ii |nieślą śl. 'nieśl. K E E E S | śl nies] śl. | nieśl h. i 

2 | S [tg. |illeg4 lég. illeg| |" "|= |= s ] lez. ¡illég.] leg. | die, i j 


| 
1 | Dur brzuszny — Fiévre typhoide . AP d usi : E | Elke 2 
2 | Dur osutkowy — Typhus éxanthématique Gen dS LU le Bajon || SR SARE sa AZ 
3 | Zimnica — Fièvre ARA ją O | Baj Z UNAM IER) 
4 | Ospa — Vartole. i PC Uu. | | nce vs.) =] ZE, cis dm cs 
5 | Odra — Rougeole . DR SEH NEE, REH EEN EECH EE ER 
6 | Płonica -— Scarlatine . PR rx ERO aur A LES cuu ED 
7 | Krztusiec — Coqueluche . TF én Ae l- e | el ER PCE | a KE y eż 
8 | Błonica i dławiec — Diphtérie et croup pes 1 1 (en 5 | 6] SA | A= ] 3 
9 | Grypa — Grippe. ot pur seu E =] ad Dees 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique AN RAR 2” | My NEA ADD EM re ior d NM 
11 | Cholera swojska — Cholera nostras 5 wx Erze" | x. LTS pas s. is ` 
12a | Czerwonka — Dysenterie ENS we | za Z CE | e melee E e ur 
12b | Inne choroby nagminne — Autres CITE | 
épidémiques . À | |= ZJ Z ZER] Tab =| EZ Aj s =; KEN a 
13 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- | | 
lose pulmonaire mb ehe t ES 1 401.99 |*62 Mieć ZU pm | 1 
14 | Gruźlica opon NE EPH — È uberculose | | : 
des méninges d Eelere) rt 1 J (| DE FE SEP et RUE e] A TP 
15 | Grużlica innych narządów — Autres tuber- | : | 
culoses . z > EE a 1 — LESER | ZNA GE: LASS 
16 | Rak i inne nowotwory złośliwe — - Cancer : | 
et autres tumeurs malignes A Mr E C e alei ZY Séis zk jas 
17 | Zapalenie opon mózgowych — Méningite = | — (Kee 4 | l resume => | — 
18 | Udar i rozmiekczenie mózzu -— Hémor- | | 
ragie cerebrale . = | = dE LA | |= | — | 
19 | Choroby serca — Maladies du coeur SJ ER a ||. 89 2 O o d | 
20 | Ostry nieżyt osktzeli — Bronchite aiguë E E „|= AS, OZ 
21 | Przewlekty nieżyt oskrzeli — Bronchite | | | 


l'estomac à l'exclusion du concer . | — ] Jeg = so” ZA == EJ MZPN del o 
25 | Nieżyt kiszek i wazna — Diarrhće et en- | | 
: térite e A o S, | 4 4| 1 2 Ts dw etia JETS FE del ui ] 2 | — 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — - Appendicite . —| 1: 1-1 ¡Il — 2| 2]-— | —— |— |= | — 
21 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, | 
obstructions intestinales : "zaa ] —|-|= I — 1 1] = | — = | = 
28 | Marskość wątroby — Cirrhose du foie EM mr =l=l=|=!= — |—1- | — — | — 
29 Zapalenie nerek — Nephrite aiguć et ma- | 


ladie de Bright . 

Guzy nierakowe i inne choroby narząd. plc. 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 


3 | 26 


E 


maladies non spécifiées ci dessus . 
Choroba niewiadoma albo źle określona — 


Maladie irconnue ou mal définie . 
05 —————— _ _>nyLÚ[ — QA 


31 | Zakażenie potogowe — E ZER 
Ge pérale 4 : == | — —|—[|—1|—1lh— —|-—|]- | — — | — 
92 | Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 

puerpéraux de la RR et de 
> l'accouchement . , => 5] SL | === |= |=; ZE 2 |= |= |— |= |> = 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju D: 

bilité congénitale et vices de con- | 
- formation . cta IAS oss res td esI 1» 13) DZY = A bee 2e 7 ee | ZGRZ 
a Uwiąd starczy -- Sénilité 10 ' 11) 21 | — M Er) E ZI JONG pas O O EEN | — 
35 | Smieré gwaltowna: — Mort violente: 

a) przypadkowa — accident e ] ESA VO eed ee 1 ] 2 =l—|=)]|- | — 

O EEC: or Ria = 3| — 1|-—|—]|-— | — U, — 3 | — UD BEA == 
36 | Samobójstwo — Suicide . | .|e[—':—|—|—l—|—] 4|. 1|] 8[—]—|— EE — 
3? | Choroby wvżej niewyszczególnione — Autres 

) |. 44 
| 


n 
| 
PIR ESA GEAT | 
MT rcd s 
» s 02] Z] = 
1 | — 1]— — 
] ) 61—|— 
4 BE a wes 
Xd PCIE 
| 
: 
= 1 | A A (KE 
KSP Kb E | 
| | 
FO oc | - | 
74 12 | 19 | — | — | 
3,1, 4] — | — | LEE E 
4 a Pa | am do ims | PIT 
IBF 3 UE OE O | m) DTE 
—|=|-|-|-— | mw) „Faj WES 
chroniqge . . E A E zc JA" ES zd dl © aee e 
22 | Zapalenie płuc — Pneumonie . . . | POWIE Ae De PASKA BODY PÓZ SZENIA REPO s cm pnr a = 
23 | Inne chorobv narządów oddechowych — | | 
Autres affections de CS EE re- | | 
spiratoire . . 8| 6,14]—|—] 3| 1 1 | — 9! 6/15|=|— | 3| 4 1 | — 
24 | Choroby żołądka z wył. raka — Affect de | | 
| | | 


Ogółem — Total . . p 58 GH 16 [18 | 20 15|ar | ao [[195 170 965 19 1 05 F4 | 15] 14 | 10 
Zgloszeá spóznionych: Zploszen spóznionych: 
11 (10 z grudnia 1930 r. 1 z kwietnia 1915 r) 12 (11 z grudnia 1930 r., 1 z kwiet- 


nia 1915 r.) 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej l roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
| la profession de la mère 


Z mea r E AN ponad 15 lat 


według stanu cywilnego 


c) 


wieku 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


Zajęcie matki BRI ze: S Ogółem 3258 Się 528 EE E 
: E M GP vo QR sk 
Profession de la mere M Un pac Total EOS CEE E S JE > JER 
omiciliée e passage = e NN 33/32] 5059 
hir as SE OE a E 
]. Miejscowe — Décès par- 
l. Pracownice  przeinysło- mt la population domi- 
we — Travallleuses a'in- ciliée 
dustrie . e . . . > 8 = 8 mężczyźni — hommes | 26 ORT - — | 108 
1 | 
2. Służące — Domestiques 13 eh 13 kobiety — femmes 27 4l | 51 zę: a= 39 
3 Pracownice handlowe i Ogółem — Total 53325114 40 — — | 207 
biurowe — 7ravailleuses | NA EEN 
decommerce et debureau 5 i — 5 , ys EE >+ 3 
| les déces 
4.Zawody wolne — Pro- | mężczyźni — hommes | 39 93 10 — — 142 
fessions libérales . . . dd | — = kobiety — femmes . 30 49 32 — — 111 
5.lnne zawody — Autres | Ogółem — Total .|-69 | 142 | 42 | — |= [253 
Professions Te 3. ea. Le — | == — | 
6. Bez zawodu i niezna- | d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans | l. Zmatło miejscowych: 295 Polaków, 11 Niemców 
profession et profession | Décès parmi ta population domiciliée ` Polonais, Allemands 
FAA 4 | = 4 1 innych i nieznanych narodowości 
A" Tio | autre nationalité et de nationalité inconnue. 
| 2. Zmarło wogóle: 347 Polaków, 15 Niemców, 3 innych i niezn. 
: E : narodowości 
Ogółem — Total . 30 | Get 30 Total des decés, Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
i Dćces avec repartition par dge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 
J] Miejscowe — Decés parmi la population domiciliée | 2. Wszystkie zgony — Tous les decćs 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
| z | b e | 3 | | | | 
Z z u | È w u | | | 
J 'S İz] zl: £ | cl E PE | $ | 
Wiek | $ |: KE A i Bcc du pepe mirer $i 
ie S Le [x Hac E TEN À | i ES SA KOHN | SA, 
lat cur ro pes ases e ACH dy IET O UNE E RSE 
= Saka A T stes + (as O RI AE E ism scis me: tse 
Age-ans| 3 | E S | 8|[38| 8| 6 | 6 Peleas os as hs (RIJG paa es | à8l?sizs| $8|8s| 2 
Ee jS g D c EI U j=U= Er N VE O S = Z a E v = | NS <q RIC E 
"W zw o e B > A AZ ER >> x e E 2 N BĘ S RE 
«D O | . EE > = E | % Kosa A = «D Q sE 3 i | od | BA | =S 
| De PE escape D ee a ird EDR PFA e GE 
a 0 LE AD PCIE Bl — |E.| $| 3122 Sa DS (Ea EXC A CIR M SEIS 
c caute ex] 32-0 ese PESOS Sd me E RISE ies |I ez des bm Ero REIR. o eese El EA Z | 
sl Ee EE e EIER aleś Eod er "PE O Sd RE 
Xg|2!olj8E| -|5/|5,82 23| o EPS || | 5 | | ol88 B| E5|2|l92$|l93| « ^&| 6 
A IA sadze. | | ala SS] ELE WM 48 IRSE SOS jes TE SR E 
N U E E ca 5 © | c BENE Jee SECH N U E E lus| > | e ZAPIS AS a, cs 
| | | 
Do â 5 Ion pre ] T z zs Cl NEP: CIENIE 10 | 24 aper 97 
6—10 11 | — | - — — | 5 E 14 |= | — EU] 12) == |—hrF=— Pad 6 4 | —4 — | 12 
DEDE Paa 2 EN OE R uer E E | FEE] PETE CEZ IR 
16—20 |— | — | —]|—| 1| 3 n PA I 22 710; — | — , — | — || 4 oSA E GL o Aer 
21—30 | 32 | — | - | - |—| 610) 5i — | 4| —-; 7] 22 p ARE —| 6/10) 8|—| 9, ._ |12] 45 
31—40 |31 i|-|- 1 jb ej RZ AE LE 321] 37 | 2| — | — l 4 | 10 8|—| 4|- | 12] 39 
41—50 Pk NE === | 7] 21 4, — | — 1- SO £23 139 7 O ET GE | 18249 AS ECTS 
51—60 EJ E Vis eem ES E PE cler esa CLR SEE 2113 | 37 
i i = 5 4 
61—70- [30] 2) — | — SEE za BENE — 16] 32]| 32 8: |— D'q PZ MERE goa DR E 
E ie EE ak |a|] s1[| 504. 4 E Sq 9 ES poj” PE | 
eu dessus de | | | | 
Hl AA A DADO E 
See lan 13 | Jim 13 | 1 | NTE um — | 27. 2 «2 [307 348) 17 2 | s 36 | 74 94 |— | 41 | 99 365 


Przyrost ES ogólny 155 miejscowy 163 W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych mlejscowe 
urodzeń żywych 2,38; zgonów 1,55; małżeństw 0,96; ubytku napływowego 0,27; ogólnego przyrostu ludności miejscowej 0,56. 


il. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Demenagements hors de la ville de Poznań 


Ibos édi stań'rodzinny przeprowadzających się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé 


—— — m ——m 


3. Wyznanie przeprowadzajacych sie 
Culte des personnes qui ont déménagé 


rZ. kat ewang. inni i niezn: 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille catb- e ol autre et E E 
MS d - romain lique mosotque | inconnu "Boo 
TL A HG RG 
| | Rodziny — Famittes |: Osoby aco REESE Ad e IE 
| f samotne | | 
| ze Per- Przypływ . | | 
Deg > e U PYTA AREA PD p" 1556] 45| 72) 2| 20) af 38 ol 
| en- nni ffluence | 
ha Łoj | s chefs | membres || solitaires Fem: | 
| JAMĘ a a o ICT pływ | | z. ` 
| ^ | E | t | aż |= | n Ecoulemene 12598] 90| 98| 12] 34] a] 18] 1] 1748 
| | A. "| Pa ROZM A e f. ar ale ue. (3 rk | 
| | | Różnica | _ SZ DES, e 
| | | | | DYST 42 5 | —26 —10]— +20 | +7 |— 53 
E | j Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod ur. 2 
rzypiyw. m sad > ? KE: | ilość osób, przeprowadzających sie z zagranicy lub wyprowadzających 
t 2t 2 a : E e 
Affluence p Qus | BE 45 Sap ¡09 609 się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
| | | 
Odpływ . + | A |= | ES AE AIR z-e p rOn A A E 
dT E il 1748] 71 38 | 75 | 145 800) 619 Profession des personnes qui ont déménagé 
i | == E 
Różnica | | | | | | > 8 S à 
— 80 27| —53 IL +10 + 9 ¡+ 27/--100 —10 $m. MOR: S 
Différence Es | t > pt + | | Mężczyźni —- Hommes = 9 et 2 S E 
ETI Owi 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki l. Samodz przemysłowcy, handlowcy i iolnicy 
'Dokąd wzgl. skąd?) — industriels, commerçants, EDU ES 
> aż a indćpeńdants. . 2 14 er —13 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzędnicy prywatni — 'Employés . 100 | 126 —26 
(On resp. d'où?) 3  Rzemiesluicy czeladź, — Artisans . 235 | 365 | —130 
— z E 4. Robotnicy i p. — Ou cla etc. (58 92 - 2 
Fw | = 313 | 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
¡ES | SOS RZE liberales . 19 18 + | 
| ROSZ a |BU | A 0 6. Uizednicy publiczn: - Fonctionnaires publics 48 64 —16 
esq EE EE: Ned LE Š 7. Wojskowi — ees T: 13 7 6 
= e jo tior iz toc OP iE 8. Inne zawody -- Autres professions . 28 30 | —2 
E NM EEZ he SE 2. ZE | 9. Bez zawodu i niezn. zawodu ~- Sans pro- 
St: SQ m kz z EROS Le a z fession et profession inconnue 2 | 343 | 217 | 126 
Qu o] 4 45 , O Faces 3 n 
5 a E E EAS 3 Bag aeS Ogółem -— Total 8606 946 | — 80 
ARIAS y Su OB mus mS Ogi Tes ; 
Zu. SEPSĘ _GIES|= NIE S ll. Kobiety Femmes 
ASES FTE SOS O wes SS 1. Robotnice itp. — Ouvriéres etc 12 18 — D 
E ZQ EAN => |2Q0|205|N0|55|Z5 a Służące — Domestiques . À 282—]- 302 15 
| | | | . . ë 3. Urzędniczki prywatne — E ooie d S 54 08 -—14 
Przypływ . | | | | d Zawody umysłowe wolne — Professions 
Affluence EK e ERR e ee EN it NEE SE A 5 343 meii» 
E | | | 5  Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires $ E id 
ptyw Nr. e v i za. publiques 1 = 
Ecoulement ASS | A Dot e Dar [eti | | 73 D Inne zawody — Autres professions. 55 ejl a 
| | p | | *. Bez zawcdu i niezn. zawocu — Sans iE D 
Ró?nica on 930 17 rz ŚW RZY |] | 45 fession et profession inconnue . 407 A --103 
Difference | | Ogółem — Total | 829 | 302 | ++ 27 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagenients a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demeragements d'après les quartiers de la ville 
i t na lub do — d y 
Przeprowadzono sie St | N N SE | 9 
y 5 O | C © « = 
Nombre des personnes qui bist |, = x =, « E "TE e > ore” E 
d 4 A PY oU E ei > 2| 0) N = c W LT m | U = EE D ~ 
ont déménagé A OO E e = z mosse c ee mele E 
E . TUS sea z | © da + ES x cz 
a o |- KE ZE os S EE E OR 
| $253 | 
Z de prawego brzegu Warty . 27 CEN Al "ZE EE SZL; doe T R Te 163 
. Centrum "Wał 93 698 | 217 | 208 | 162; 33] 14| 4 6 2 AE CUNG 1670 
„ Wildy . í 10771 271028 182107] 1935; A O O ET 774 8 ER D 428 
„ Je2yc i Sołacza . 13 ba EE E Ke e T | LO == l As] gh = — 501 
. Św. Łazarza 2d 183 112 + 105 245 | 35 | 5h 1 ] + B e = 079 
"e Górczyna . — 12 99 | 2 Joel [ed er = —- — 2 — | — 84 
„ Głównej 7 Zeg E lj zeck Bee Ek lee ue essem 41 
+ Komandorji — — | —| ] — —- — — E — — — | — 1 
„ Rataj . — SE, e — — 3 E 2 -— — — | - T 
$ SCC E Matej . — | 1 3 2, — | - — — | — 1 — | — 8 
„. Dębca D 6 19 — | 3 JW ER — LE — | — AA 7| — 59 
„ Winiar . : 6 | 13 11 18 | 9 | i 3| — 2: —4 03 © 22] = 85 
, Naramowic dom AER — | — E E | — | — = IE == tg Me WE 2 2) PE” — 
Ogółem Otal 037412 0215 pe 1600455827 121335: EC NEES CG E RE EE 


"uga e cz mf rz Es > ii cd ES A O AI A > e 
len er? End EE 27 E ME > e > ya t ac lE EFE X E "es 
^. JL y A e E — 7 E I í -— 
2. Stan rodzinny przeprowadzajacych się. ill. Zdrowotność — Santé publique 
Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 1. Przyplyw w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


———— nn |nSCriptions des malades dans l'Hópital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Ogótem 
Total Wiek lat. -- Age ans 
— | pedem — | Ogółem 
Tos SI y Es ARG 
à Ogółem — Total . . . 3816 EIE - = | Ed bf red DE gd 
Płeć: . | Q ~ e | N |*|2 joje Z 
Sexe. MĘŻCZYZN — HOTHIBOS E ur EP eo mi. AE. 1754 s | | 
SRA | mad S 2062 20^ [73930 12- [317 FFT 143-88 [74122612 Juro 97 | 448 
Razem — Ensemble . . 3816 | | | | 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna uten . 
cm SEG SaL EIE DT XEM 393 W tem przypadków: (Dont cas de) chorób zakaźnych 
dine bi (maladies infectieuses) 21 — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
Yi ng PA obieta 61 nes de la yision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
AŚ DO OE . (maladies internes) 98 chorób płucnych (affect. de l'apparei! 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: respiratoire) 49, reumatyzmu (rbumatisme) 6, chorób żołądka i jelit 
mężczyzn — hommes .- . . . -*. . 256 (affect. de l'appareii digestif) 1. zachorzeń pologowych (accoucbe. 
kobiet ere m AIC". 667 ments) --, chorób serca (maladies du coeur) 2, uwiadu starczego 
Samotni: — Personnes solitaires: (senilite) —, chorób nerwowych 1 chorób umysłowych (affect. du 
imężczyzm = HOMME em aż A 1105 système nerveux et maladies mentales) 22, $wierzby (gale) — 
kobiet — /emmes A Ee MT R 1334 chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 47, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 64, do obserwacji (observation) 9, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 5 obrażenia 
(lésions) 126, postrzał (par armes à feu) 3, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 6 
EE A OS Z) ads wt; a 2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
OR DE SENS AE RER DEC. Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 
Similaires. 
Ogólem a | = 
a | a ca S E 
Total SS 155 53| |ES|Bis 
$84 EIA lu] EEE 
= GE S ` E (E 3 U » 
" Zakłady „Sgjaś 9%] + Se 235 
| ężczyzni — Hommes Etablissements S E E w mieslacu = z E e 39 
1. Samodzielni przemyslowcy, handlowcy i rolnicy S gico u RN a ré $i: 
industriels. comme:cants,agriculteurs indépendants 68 2 < 3 x = d 
eg , Se | 
2. Urzednicv prywatni — Employés 269 Przytuł. dla starc Grobla 26 195 9 | sla4| 199 | 
3. Rzemieślnicy (czeladZ) — Artisans . 500 Asile pour les vieillards cr r E 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 183 Szpital miejski: 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 18 TA 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 118 KS OOO DU 89 131 133 | --2 SI 8 
Cbirurgie 
7. Wojskowi -— Militaires . 26 ; 
Il. St. chorób wewn. | 
3. Inne zawody — Autres professions Bl Maladies. internes 121 | 118 | 129 [—11] 1104 13 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession Ill. St. chorób wener. 
et profession inconnue . 540 i skórnych 4: 
Maladies veneriennes et 108 93 99 ES 102 
affect. de la peau 
Ogółem — Total . . . 1754 dé St 5 
IV. St. dziecieca 33 15 o5 | 10] 93 10 
> Maladies d'enfants 
Il. Kobiety — Femmes. 
V. St. dla umysłowo 
ie Kobotnice i:p..—* Ouvrteres etc. "ie e 20... . 128 chorych 
EE Ke 2] 24) ott 2] 2 
WE nei =EDomestiohes "og a e. 600 ul 26 E ees 
EO VI. St. plucno-chorych 
3. Urzedniczki prywatne — Fonctionnaires privées dg; r 7 
kx de a Maladies de l'appareil 5 67 52 +154 102 | 22 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales. 3 respiratoire 
o. Urzedniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 23 razem — ensemble | 454 | 448 | 457 | —o 445 | 95 
6. Inne zawody — Autres professions . . . . , 241 — mmm mm UT n 
Szpital djakonisek . . . | | i 
4. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession dau Aes M DZA PEE E d 
eae HELI S lle aac T^ 5 16 16 | — 5 1 
et profession inconnue. .. ... e SE bt Ae . 
» SS. Miłosierdzia . 214 | 304 | 267 (4:7f 251 16 
Ogółem! — roo. | m 2062 Zakład św. Józefa . . . 159 | 160 | 142 Ei 177 1 16 


Sanatorjum SS. Elźbietanek 66 127 105 [4-22 ss | ą 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 7 
Desinfections effectuées dans l'établissement 


p. 1. brz.| p.p.brz. i Solacz|Górezyn 
-, | Warty | Warty nowe | Total 
poza zaktadem. . 187 razem 194 de maladie 
hors de l'établissement ensemble Blonica 
i dławiec J1 4 e 2 5 — 21) 46 
| Dipbterie |. 
Dezynfekcje spowodowały następujące choroby: EMT ; ` 
Nombre de desinfections effectuées aprés les maladies suivantes,  Scarlatine . 4 I$ x 6 l a 66 
fois  Zarnice e Ki x Co Cé A Ss Ep 
Żarnice — Rougeole — razy QUEUE 
Dur brzuszny | __ y SŁ 1 E A Ze. 1 
Monica? — 1 Scar/latimets vi 25 AR ge EN ST us den Ts 
Dur plamist 
Eun AEariolets m ar A E o LLLI m T E SE SE — — pe z = ad: aa E: 
ud | tbématique 
konica dla Wiec—„DipbiEpreotey VT Le „00-57 diee Zakażenie 
»ołogowe . 
Zakażenie pologowe — Septicemie puerpćrale. . . . . JC CS . 1 A. EA NI d NE A Z 
puerpćrale 
Dur Dizuszuys-s«Fievre'tyBhboide «da cr VERLO vm Jaglica 16 Ze 1 gé ] r. 18 
: Tracbome z | 
Dur inny — ».  autre.que typboide . . ... . . — , Gruzl. płuc . 19 - 13 14 8 4 "2 65 
Tuberculose 
aruzliod tuberculose" . 4 A 4 —.- WEÁÉ.-» i pulmonaire 
Czerwonka . hs YE sł E £ = A se 
Czerwonka = Dysenterie- HALA 48 AA A, Dysenterie . 
Inne choroby ES T 15 T E E TA Ae 
inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 23 , Autres ma- 
ladies . | | — 
| opactwo +Porirjasef*,3 +. efe EOS EE Ee TZM, Ogółem | 71 19 41 39 | 20 6 o | 198 
Total 
BE ene a 4 mor AS, t U l 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — , 1) 1 Starołęka Mata, 1 Winiary. 
IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
l. Zmiany własności — Mutations de la propriété immobiliére. 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
llosé kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — 4Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a cbangć le propriétaire | ` > px S A 
au cours de 3 dernieres années | z woj. zachod. | 2 reszty Polski ii 
— = E z Poznania : A TRZE pro- innt 
ogótem odmownych SEE Efe AT 3 i w. razy dO Doro de départem. w PDT 
total refus 1fois | 2 fois ¡3 fois et plu s de l'ouest de la Pologne 
41 — 39 UNA 38 2 1 | d 


= 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 

EE EE EE ee 

Rodzaj 1. 11. IIl. Iv. V. vi. | vu. 


Stare Stare 
choroby Miasto | Miasto Św 
Nature 


Ogó- 
dei Inne łem 
Wilda | Jeżyce |tazarz i| Główna dzieln. 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 1, z rąk polskich 37, z rąk żydowskich 3. 


2. Budownictwo. 


Industrie du bátiment. 


(Budowle ukończone.) 
(Constructions finies.) 


[7 F 
wyc > e 
9 Przybyło nowych 2 Stworzono nowych 
— . Aa 4. 
S Accroissement du nombre des bátiments nouveaux E z Nouvellement construit 
ył PER, EE JI PEENES SE S za 
o budynków głównych 3 3 v 
S U glównyc > 5 R = 5 SE oz is Sx 
ES dla celów ołicyn dla celów O E NEED => 5 xE aS] Sox 
= E bâtiments principaux z, mic O o E c X aw ES | 35> 3.3 
O ACE annexes destinées EE ak: A S $ st |ŚSZ8 | 58 23 
"— 5 R 
BLE z $ > 3 PAC A a WuEREBOS M 
58 mieszka- z mieszka- ak xxu S 3 JS g E 3 O 8% 35 „SB | al E 
78 niowych o $ niowych o 9 E e BEN A DZ C SECHER 
E a l babi- = E a [I babi- SAR cs S Sg S S w $ Z e © SE 
Ges E? tation & oa tation ES | Bog a © GQ O 6 Hm BE SEZ 
GEE A RPAOZKIRODKCZAKI Z TUUODACI RODE ODAAA ZO RTG ŚŚ RÓ "> ee — — 
25 | 16 2 2 1 | 4 | 13 | — | 38 | 102 | 323 | 10 


Wniosków budowlanych wpłynęło 113, zezwoleń udzielono 105. 


A. Budowa mieszkań. 


Mieszkanie o 


— Constructions d'babitations. 


Lokale handlowe 


— Logements d 
i przemysłowe. — 


l pis | 2 3 | ` > e een 
1 piece pokojach — pièces zoe PE A IŻ T et plus | total” | et commerciaux total AS DE 
| 

Powstało A A Z ZE e 

Augmentation ps E | A x |- 4 £e 

Ubyto ; ŻĘ | di 

Reduction É p | * 

Różnica + — | 

Difference | +7 +-30 +21 +34 +4 ha 28 +102 E +10 


V. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. 


ilość depo- | Suma depo- 
nentów zytów zł 
Nombre del Montant 

| déposants | des dépóts 


Stan oszczędności i depozytów w po- | 
czątku miesiąca 


Situation des épargnes et des dépôts 22 395 21 585 594,96 
au commencement du mois 
ER 736 | 2852 795,81 
Versements 
ipł 
WEŃ 234 | 2418944,49 
Payements | 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois 


| 22 897 |: 019 246,28 


2 wo miba damn be-ps Ion 


Mont - de - piété municipal 


Ke 
ey |> SE 
z5ę seu; S E 
Sz 9 |A5. | Suez 
Y va Ex PT E oa 
w ' o "vo S: A ec O: 
Trzy Sas) UNS E LRU 
N z E U E Q Q u" ES E 
e) rm e ee 
ass |o X O E 
A AR E EE AA 0 
asób na początku miesiąca t A 
E WE i : 15932 751414 | 47,16 
Fonds au commencement du mois 
JO SEEN PLOTS CERTE 5691 | 127851 | 224 
miesiąca | gages dćposćs en vente 
PERU Bro UA 1948 90176 | 46.38 
du mois | gages retirés 
Sprzedane publ cznie 
Vendus aux encberes E Ge? w 
We końcu. miesiąca 19680 | 789080 | 40.09 


A ła fin du mois 


3. Mejk: opieka nad ubogimi i 
Bureau Municipal de bienfaisance. 


sierotami. 


Das LAE New 
ER EGLE 
SSC EE SE SE 
NES SG < EE N 
Sz U 2 + gouz.og 
U R 3 “a 2 > > i "S3 = 
© 5 | aA ZĘ = El w 5 
SG ross ute — Es 9 a 
ıt U = G EY "2 ua e 
5 E Da 9S3 . 5 O 
O E da Se ES 
ou a | zizi O 
Ubudzy w opiece ob- | | | 
1. wodowej. - Pauvres | 4623 | 53 40 | --13 | 4636 1g 
secourus. 
Dzieci w miejskiej | 
2. opiece - Enfantsen | 
tutelle municipale | 455 | 77 37 | "210 e EE 15 
w lm roku życia 
3) au-dessous d'un an 
Dają alg M A MITAD NE yr al es EN 


de 1—2 ans | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 6030, w tem 5004 mężczyzn, 968 kobiet, 58 dzieci. 


VI. Praca. — Travail. 


1. Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


B- Y" Rob. miejscy 
— 9 co Ouvriers 
$ E FE municipaux 
E 9 FS 32 9 | 
Kategorje robotników zs abe | s | 5 okoła 
Categories d'ouvriers Ea EEN ERES 95 |E 2 
evsíizsiE?^sS|[s55|73 
3|2£=3[| 03 3 “~ S 
E E AS u 
gr gt gr gr pr 
R jeślnicy do 2 lat i 
Anm pu 42 A inrer TR A 84 84 |165-180] 117 114 
de l'apprentissage 
" 2—4 t ^ 100 | 100 128 | 126 
e 2 ^ 2 i 
per Eum En EM En 153 | 148 
WW d 4 UU ,9 
auc ds de 11? 117 y 153 148 
Robotni rzyuczeni = 
AE MAR 4 86 89 180 ') 117 117 
Robotnicy 16—18 fat 
Duos uet de 16 à 18 ans 42 42 . 
27 vean 518—210 Y 98 69 | 69]|65—75| 78 78 
d 21 lat samotni 
eeh ene de 21 ans 84 84 90 — 100] 111 111 
3 d 21 lat żonaci 
x: YA atu-dessts de 2] ans 84 84 111 111 
Robotnice 16—18 lat c 
orita agées de 16 a 18 ans 38 38 é . . 
» U 18—21 49 49 4 56 56 
d 21 lat d 
Ped d: 21 ans 56 06 e 71 71 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci sie 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej 

!) robotnik zawodowy 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


w Pozostaje 

Wolne Podaż Umi TES. 
miejsca pracy ICE 

À czono m| z 

Offres Démandes E > JEEE 

d'emploi d'emploi pagi ad Mon T ER 

Op y OQ “o. 

es | E = "e N B y 

m. k S$E| m. k. [y E m.| k.|SE ZĘ OWA 

b. |f.EE]b.| f.|£8|b.|/4|SE|OR|E|ES 

A A A A A ZE A A A ZZO DZ OZ ŚĆ 


Przem. Metalo- 
wy — Indu- 
strie des me- 
taux à 

Przem. budo- | 
wlany — /n- po | 
dustrie de la 
construction 5 

Przem. drzew- 


ny — indu- | 

strie du bois SIE 3 
—|—| —1174, 9] 183) —| —| — 

Przemysł spo- 

żywczy — In- 


—|—| — d -- 
dustrie ali- | 
mentaire. .| —| 7) 112% 65,19] —| 7 7% -9|—] 176 
Przem. konfek- | | 
cyjny - Indu- | 
strie de la | | 
confection . l-— 1] 186, 219 405] —¡ —| —| 1,59] ^| 346 
Inny — Autres =) 1 22 —| 22 Tiig IL 


Przem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
euirs 

Przem. papier 
druk. — Tn- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique 


Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvrie!: s non 
qualifiés . 
Służ. domowa 
Domestiques 
Służ. folwarcza 


Ouvriers des | 
fermes 31 431 74| am 33| 100] 31| 43 74| -8 


Służ. sezonowa 

Ouvriers sai- | | 

sonniers . .| —| —| =l —| —| —ł — —| — — 
Pracownicy ko- 


a 2 146/8201| 96214163 


Jg 56| 1011 77 178] —|56 56] .7 


mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 
Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau 1 
Subjekci handl. 
Commis de 
magasin . 
Inni umysłowi 
Autres  tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 
Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 
]nni — Autres 


|] | 8 — 3] -| 49 
5 2| 355 359] 714) —| —| —| 4,39 
1 li 13| 378, 140| 518] — — —] -,33 
A ES 

EB 12 i- Zeg 


239143| 375/7961 20349995] 222131 | 353 
| | 
| 


Ogołem - Total 


W tem z po- DÉI | 

przedniego | | 

miesiąca = | | | | 

Dont du mois | | | 

précédent | 4 | 20 24 633312697602] — | —| — e 
Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania 


"= C= 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


1) Sped i ubój. 
Introduction et abatage. 


E cmm ENG R OU ATI RR RN 


3 S Y d$ = S| E 
© ovd EA — o E, 
$s|S9|asAR|e.2|e3ig3|. Eise 21253 
S8|lsa3lealsce|ss|5382[38:3]95|S.S| Seo 
B5luevs[(jz5l5nuloslo-si-olicsixsos[jote 
spedzono 
Nombre 
depiéces 
introdui- 
tes . .1 422 | 51112734[13500/ 3945|2020|] — 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 185 | 354 | 874[117001]8940|16195| 67 8 | 283 | 23615 
2 Targowisko. 
Marcbé aux bestiaux municipal. 
Z x = 
OQ 3 Le e» 
al pi e | j E 
CEER FE PE CE EG 53 EK 
FE EK EOEKENERER EF Ex 
zojoSjzsS|5a u losl sol as] OE 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 350| 338|1454|4765|1457|1175] — | — 9539 
drogą kołową - par 
les routes. . . 72| 173| 1280/8825 2488] 845| — | — [13638 
Wyslano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 249| 187/1925|2525| 114] — | — | — 5000 
droga kołową - par 
les routes . . . — actae e d TS om = 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . . (173| 324| 809 11065| 3831120201 — | — [18222 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 
> = W wozach 
o3 el xl elg oC Lë 
zaś Ei Sj olosxlee] El Egal 9. | piętrach 
2 JE - ZS SĘ E Z Y|5 2 ES A Sj SS | En wagons de 
> alu S [23813 8 5 S|5sISGSOJa5|OS|1 | 2 tages 
3601 3651 1470152651 154316281] — | -- | — 415284] 325 | 30 


Nadeszło 
Arrivć 


Wysłano 11 wagonów mierzwy z Rzezni Miejskiej. 


Vil. 


Chleb ¿ytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Mąka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc . 
Słonina świeża — Lard frais 


Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 
Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 


Marchew -— Carottes 


Kawa palona naturalna — Cafe torrefić . 


Kawa zbożowa w p. — Café de blé . 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole | 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 

Strzyżenie głowy — Coupe des cbeveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina 
et de cinéma 


Drzewo rabane — Bois fendu 

Cebula — Oignons 
GEO ie" aty REPE ME 
Karpie — Carpes . 


Billet de tbćdtre 


ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne, 


Prix de detail les plus frequents. 


Waga lub IL tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


miara 1 2. 3. 4. Uwagi 
i semaine | semaine | semaine | semaine 
Poids ou Notes 
mesure zl. gr. Zl. gr. 21. gr. zł. gr. 


z przemiału 70% 
1,00 


| vi T 34 34 34 
lisa. ak: 27 26 29 20 
1 kg. 1,20 1,20 1,20 1,20 
| 7 280 | 2,0 | 240 | 240 
; Y 2.90 2,60 2,40 2,20 
X F 2,00 180 1,60 1,60 
e » 2,20 2,00 180 1,60 
E LL 3,20 3,20 3 20 3,20 
j D kg. 6,09 5,60 5,60 5,60 
; 3,00 | 360 | 3% | 320 
| i 8 8 8 8 
: N 36 36 36 36 
: n 30 30 30 30 
| d 20 20 20 20 
: » 8,00 8.00 8,00 8,00 
s " 1,20 1,20 1,20 1,20 
50 kg. 3,80 3,80 3,80 3,80 
; 11. 68 68 68 68 
l kg. 2,40 2,40 2,40 2,40 
| 


30 
60 
25 
20 
1,00 
1,50 
29,00 
40 
4,60 d 
5,00 


| z przemiału 65% 


z decis 10% 


30 
60 
25 
20 
1,00 


30 
60 
25 
20 
1,00 


30 
60 
25 
20 
1,00 


| ido 
20,00 
40 


1,50 
29,00 
40 


1,50 


29,00 
40 


| 


nie notowano 


5,00 do| 


S 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 


Pszenica — Froment 23,00 zł 
Żyto — seigle. 18,50 ,, 
Jęczmień — Orge , 2:400% ` 
Owies — Avoine . 2200 ,, 
Proso — Millet 55,00 ,, 
Tatarka — Ble sarrasin r 34,00 ,, 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin „ao rh hs ZĘ © AO C=" 
Konopie — Cbanvre AA 
Swinie — Porcs 90,00— 110,00 zł 
Woły — Boeufs 50,00 - 100,90 ,, 
Cleleta — Veaux . 69,00—110,00 ,, 
Owce — Brebis 70,00 —142,00 ,, 


nie notowano 
manque de cotes 


Kozy — Cbevres . 


3. Wskaźniki dro2yZniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coút de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'aprés le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la derniére semaine du 

mois, tandis que d'aprés le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1913 | 2930 | 1991 |. yir. 
XII. Lo] 
l, Koszty wyżywienia 
Coút d'alimentation A S 52.14| 48,64! 45.11] — 353 
a) schemat Calwera Reen z | i 
sebema de Calwer | w aa > 100 | 93 86 | — 7,26% 
b) schemat Komisji Płacy "vs. — 7| 33.51 | 36.44| 34.07| — 2,37 
schéma de la Commis- | "PAP sey 
sion des salaires preda 100 | 109 102 | — 6,50% 
c) schemat Gł. Urz. St. | HR a 3.651 3.781 3.39| — 0,39 
scbéma de l'Office Cen- | nik 
tral de Statistique icd 100 | 104 93 | — 10,32% 
2. Koszty potrzeb innych 
Codt d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy | (yg, 2, | 21.16] 2904] 28.24| — 0,80 
scbéma ue la Commis- | Sskażnik ioo | 137 | 133 2,75% 
sion des salaires indice T EEF 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł| 303 | 4.23| 4.16] — 0,07 
c de l'Office Cen- | Par Jour z 
olaa test ela EE EEN ET 
wtem: mieszkanie, opał etc. | > 1 
dont: loyer, chauffage etc. |= zl] 1.991. 2.0515 2.05 
potrzeby kulturalne, Géi 
besoins culturels ard ES 
odzie2 — etoffes pour ES 
vétements et chaussures A US eran ES W 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | ve. 7| 54.69 | 65.48] 62.31 | — 3,17 
schéma de a Commis-| wskażuik | 105 | 120| 314 | — 4844 
sion des salaires indice i 
b) schemat Gł. Urz. St. peras A 668] 8.01| 7.55] — 0,46 
l _ | par jour z 
Te EE [Eo] a EN CREUSE 
| 100 kg zł 
4. Zyto (25. w mles.) 100 Gr ud 32.60 | 19.50] 18.501 — 1,00 
Seigle wskas sik 4|. 7300.4. 597 257 JE 5134 
d. Placa robotnika niewy- 1 E 
kwalifikowanego — Sa- AA „i | 38.88 | 51.06 | 51.06 Ce 
laire d'un ouvrier non aaa 100 | 131 | 131 x 


qualifié 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Varia. — Varia. 


Observations météorologiques. 


Maxim. | Minim. |Średnia miesięczna 
Staciambozname eorr JE ODA 
Uniwersytet | | | E 
¿de r , [dnia, stan [dnia' stan L |norm.|>, 4 
Station a Poznań ] ei D Zei | 3 z S 
INT Er e | etat e , état ES 5 & 
| 


l. Temperatura powie. 
trza (Celsiusza) 4 


Températures | 99 


650 | 11 340 Lo, d Eo 
| 
| 
| 


| 
2. Ciśnienie powietrza | 
(mm). 89 m. nad po- | 
ziomem morsk. 
22 | 76048] 17 PZ 
| 
| 


Pression barométri- 745 | 799,1 | — 6,5 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 

la mer. 

3. Prężność pary (mm). l 
Tension de ld va- 4 | 6,4 11 2,2 4,0 3,5 |+02 
peur deau (mm) | 
Wilgotn. względna”) _ | — [17 9] | 87 +, 
Humidité relative % 

4. Zachmurzenie (0—10) - 

Dp == [w r3 6, ck Le 
Nébulosité (0-10) „|? aee M 
suma miesieczna 

9. Opady (mm). somme mensuelle 
Précipitations 487| 32 | +17 


suma miesięczna 


atmospbériques (mm) 


6. Czas trwania uslo- somme mensuelle 
necznienia (godziny) SĘ dé 96:4 aa tq 
Nombre d'beures * 

d ' insolation | 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
NONE, CT SE: S SW. W. NW. Cisza: 
5 4 1 19 9 29 USO — razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 1, — pochmurnych 
sombres) 21, — z wichrem (de bourrasque 1, — z opadem 
(de pluie) 17, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 


grele) —, — z krupami (de grésil) 1, — mroźnych (max. 6”) 


(froids) 10, — z mrozem min. niżej 09,. (de froid au - dessous 


de 0% 25, — ze śniegiem (de neige) 12, — z mgłą (de brouillard) 3, 


z upałem (de chaleur) — z pokrywą śnieżną (de la coucbe de 


neige) —. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) O = 51,45 m. 


] 110; 2.1095 O Ke 4 119 Dar Ia 
rca eus Kazen KC KE c) Ate 10. : 176; 
]1 1/3; 12 120 AL. 1509s E 01804 Eo. ME 
30.2::147« Melk. 3-154: 5718: 3 T0082 TOR 1508-20 AE 
2]*t- 2210. 0017221. 204 2.09. 2206; 2, 24 82724 0 44320 IN 
20,9504 ET > 228 -: 3098, 100.0 e ed, 211 
2052 247 | 


DRESS ANO SCE S CZ AORTA T NEJ 
Activité du service municipal des pompiers. 


I5 4I B. PII IV. UE rtv yıl. 


Stare | Stare | dk Sw. 

Miasto Miasto wina ©) Łazarz i Główna 
po 1.brz. p.pr brz. i Sołacz Górczyn 

Warty Warty 


Inne 
dzieln. 
nowe 


Razem 


ensenible 


Pożarów 
Incendies 


wielkich E. ać, ] — EM 1 


Pomoc dor. 
Secours 
immédiat 


= 


Alarmów ogółem 
Total des alarmes ` 


4 Aresztowania. — Peesonnes arrćtees 


Stan w początku miesiąca 


Situation au commencement du 
mois . NYCZ 


Przypływ w_mlesigcu 


Inscriptions au cours du mois : us Ay 
Razem . 642 | LG 691] 
Ensemble fa E ^ 
Odpływ 
, : C4 51. 
Radiations . | 436 l 13 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 6 2 S 
W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . . — — 


5 Ruch przejezdnych. -— Mouvement des voyageurs. 


llóść zgłoszonych przejezdnvch WEN 
Nombre des voyageurs déclarés uA 
Z tych a) w hotelach 2020 
dont aux bótels KA 
b) u inavch x 
chez «d'autres ek 
W tem z zagranicy 
Dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 
Zużyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion na mlasto 
S S dm S Baz gaz dwugazu | Ogólna | Gaz fourni 
T S z py AA DODY doubl à la ville 
BĄW|Z'SE| gaz de gaz HUTT | total de 
QE Q o TI H P gaz 
SeëlE 43] bouille à l'eau somme 
Ne Se m? m^ m m? Se 
31028  — | 2208400 cw | 2208406 ) 2223960 


m 


c. Elektrowāia miejska. 
Usine municipale d'électricitė. 


— E =q A EE E M P 


Pobrano ener- 


Zużyto węgla e 
Spalono na wytw,kwh Wytworzono . | gji z obcych 
pod kotłami węgla kg Supe x Cope zakt. kWh 
kg | Consomma- duy 


> Energie élec- 
Production d ćner- trique em- 


gie électrique à la | pruntéeà au- 


tion de char- 
Cbarbon consommé bon a l'usine 


> éner $ 
Sous les chaudieres Me kwben station centrale tres usines 
kg kg d'électricité électriques 
stara nowa stara | nowa stara nowa stara | nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv. lancienne | nouvelle | anc. | nouv. 
S7663 f 2112326 | 3,15 | 0,72 | 27860 29814080 | — 83710 
8. Wodociągi miejskie. 
Service municipal des eaux. 
Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 
m? 
Śródmieście 208 098 
Jeżyce 65 586 
Św. Łazarz DS 807 
Wilda 38 326 
Solacz initi 
Deblec S20 
Rataje 826 
Starołęka AO 
Główna 3310 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 
e 110 915 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 
96 930 
Offices municipaux, écoles. bópitaux et maisons 
de rapport 
Rem 574 039 
9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepóts municipauk. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy 
Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de cbe- 
min de fer 


| mporłation: 


Przywóz wagon. — 


Wagons entrés `` Pizy wóz: | berlinka o pojem. 60 ton 
śrutu groch. 
Wywóz wagon, 113 Wywóz: it Exportation d 
Wagons sortis ` | 11 berlinek z pojemn. 3196,5 ton jęczmienia 
l E DOR E VIS 
l : ; 63 mąki zlemn. 
J 3 n T 905 wegli 
Ogółem 
giat s 


e E | 
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